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{TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2142. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED
NATIONS AND THE GOVERNMENT OF THE MUTK.
WAKELITE KINGDOM OF YEMEN CONCERNING
TECHNICAL ASSISTANCE. SIGNED AT NEW YORK,
ON 7 APRIL 1953

The United Nations (hereinafterreferredto as “the Organization“) an4
the Governmentof the MutawakeliteKingdom of Yemen(hereinafterreferred
to as “the Government“), desiringto give effect to the Organization’sresolu~-
tions and decisionson technical assistance,and to encouragethe economic
developmentand social progressof peoples,haveconcludedthe presentBasic
Agreementin a spirit of friendly co-operation.

Aticle I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationshall rendertechnical assistanceto the Governmentin
thefields and in the mannerto be describedin suchsupplementaryagreements
and arrangementsas may be concludedlater in the applicationof the present
Basic Agreement.

2. Such technical assistanceshall be furnished and receivedin accordance
with the observationsand guiding principles set out in Economicand Social
Council resolution222 (IX), part A, annexJ,2 adoptedon 15 August 1949 and
in accordancewith the relevant resolutionsand decisions,if any, of the assem-
blies, conferencesand other organsof the Organization.

3. Underthe headingof technicalassistance,the Organizationshall:

(a) ProvideYemen(hereinafterreferredtoas” the country “) with the services

of expertsto adviseandassistthe competentauthorities;

(b) Organize and direct seminars, vocational training programmes, demon-
strations,working partiesof expertsand relatedactivities at placesto be
mutually agreedupon;

(c) Grantscholarshipsandfellowships,or take otherstepsto enablecandidates
selectedby the Governmentand acceptedby the Organizationto study or
to receivevocationaltraining outsidethe country;

1 Cameinto force on 7 April 1953 asfrom thedateof signature,in accordancewith articleVI.
2 United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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(d) Planandcarry out pilot projectsat placesto be mutually agreedupon;

(e) Furnish any other form of technical assistanceagreedupon by the Organ-
ization andthe Government.

4. (a) The experts selectedto advise and assist the Governmentshall be
chosenby the Organizationjointly with the Government. They shall be res-
ponsibleto the Organization.

(b) In theperformaceof their dutiesthe expertsshallact in closeco-opera-
tion with the Governmentandwith thepersonsor bodiesto which the Govern-
ment shallhavegrantedauthority for that purpose,and shall comply with the
directivesof Governmentset forth in thesupplementaryagreementsor arrange-
ments.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisory work, instruct such
of the Government’stechnicalstaff as maybe associatedwith themonthemeth-
ods, techniques and practicesof their work and in the principles on which
theseare based,and the Governmentshall, wherever practicable,attachtech-
nical staff to the expertsfor this purpose.

5. Any technical or other equipmentand supplieswhich may be furnished
by the Organizationshall remain the property of the Organizationunlessand
until such time as title theretomay be transferredon conditionsagreedupon
with the Government.

6. The period during which technical assistanceshall be furnished shall be
stipulatedin the relevantsupplementaryagreementsor arrangements.

Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT WITH RESPECT TO THE PROVISION OF

TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshallmakeevery effort to ensurethe effectiveuse of the
technicalassistancefurnished.

2. The Governmentand the Organizationshall consult one anotheron the
questionof thepublication,underthenecessaryconditions,of anyexpertreports
or findingswhich maybe of valueto the Organizationandto othercountries.

3. In any eventthe Governmentshall, as far as possible, supply the Organi-
zation with information on the stepstaken following the receipt of technical
assistanceandtheresultsobtained.
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationshall defray in full or in part, as may be specified in
supplementaryagreementsand arrangements,the following costs entailedby
the technical assistancewhich are payableoutsidethe country:

(a) The salariesof the experts;

(b) Subsistenceandtravelexpensesof theexpertsto andfrom thepoint of entry

into the country;

(c) Any othernecessarytravel outsidethe country;

(d) Insuranceof the experts;

(e) Purchaseandtransportto andfrom thecountryof any equipmentprovided
by the Organization;

(f) Any other expensesincurred outsidethe country in agreementwith the
Organization.

2. The Organizationshall assumeresponsibility for all expenditurein local
currencywhich is not payableby the Governmentin pursuanceof article IV,
paragraph1, of the presentAgreement.

Aticle IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of technical assistanceby
paying for or providing the following facilities andservices:

(a) Local technical and administrativestaff, including secretaries,translator/
interpretersandany other locally recruitedassistantsof the sametype who
may prove necessary;

(b) Offices andothernecessarybuildings;

(c) Suppliesandmaterialsproducedin the country;

(d) Transportwithin the country of personnel,suppliesand material for offi-
cial purposes;

(e) Use of the postal and telecommunicationsservicesfor official correspond-
ence;

(f) Medical care for technical assistancepersonnel;

(g) Living expensesof the experts, in accordancewith the provisionsof any
supplementaryagreementsor arrangements.
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2. Forthe purposeof meetingsuchexpensesas are payableby it, the Govern-
ment shallestablisha local currencyfund or funds,in suchamountsandunder
suchproceduresas may bespecifiedin thesupplementaryagreementsorarrange-
ments. When the Organizationadministerssuch a fund,the accountsshallbe
duly renderedto theGovernment,towhich all unusedbalancesshallbe returned.

3. The Governmentshall be responsiblefor the expensespayableoutsidethe
country for which the Organizationis not responsibleunder the provisionsof
any supplementaryagreementsor arrangements.

4. The Governmentshall makeavailable to the experts,when necessary,the
labour,material, suppliesandall servicesor goodsrequiredfor the accomplish-
ment of their task, in accordancewith the provisionsmutually agreedupon in
any supplementaryagreementsor arrangements.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

In addition to any obligationswhich it may haveassumedpreviously in
this connexion,the Governmentagreesto extendthe provisionsof the Conven-
tion on thePrivileges andImmunitiesof the United Nations’ to the Organiza-
tion, its property, funds, assetsand personnel, including technical assistance
experts.

Article VI

1. The presentBasic Agreementshallenter into force upon its signatureby
the duly authorizedrepresentativesof the Organizationandthe Governmentor,
if it is not signed on the sameday by the two parties,on the date the second
signatureis affixed.

2. The presentBasicAgreementandanysupplementaryagreementsorarrange-
ments concluded pursuantto its provisions, may be amendedby mutual
consentof the Organizationandthe Government,eachof which shallgive full
and sympatheticconsiderationto any requestfor such modification madeby
the otherparty.

3. This Basic Agreementmay be terminatedby either partyon written notice
to the otherandshall terminatesixty daysafter receiptof suchnotice. Termi-
nation of this Basic Agreement shall be deemedto constituteterminationof

United Nations,Treaty Series,Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346, and Vol. 70, p. 266.
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any supplementaryagreementor arrangementconcludedpursuantto this Agree-
ment.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,as duly authorizedrepresentatives
of the Organizationand the Governmentrespectively,have on behalf of the
partiessignedthis BasicAgreementat New York on 7 April 1953,in two copies,
in Frenchand Arabic, the text of both languagesbeing equally authentic.

Forthe United Nations: For the Government
(Signed) H. L. KEENLEYSIDE of the Mutawakelite Kingdom

Director-General of Yemen:
Technical Assistance Administration (Signed) SAIF AL ISLAM ABDULLAH
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